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کریستین و دلددا و  پیچکگیری وضعیت نمایشی در  نگاهی تطبیقی به شکل
 بندی ژرژ پولتی براساس تقسیم ،گلشیری کید

 

  * 2، مهدی عبدی علیرضا پورشبانان

 

 عضو هیئت علمی دانشگاه هنر تهران. ۱

 دانشگاه محقق اردبیلی ،دکتری زبان و ادبیات فارسیدانشجوی . ۲
 

 ۱۲/8/۱811 :پذیرش                ۲۲/6/۱813 :دریافت 

 چکیده
بیاان رویادادهای    ةعنوان وسیل به ،داستان ؛اند با یکدیگر پیوند داشته ،دیربازاز  ،و داستانی نمایشیادبیات 

  ضام  باررورده   ،دیگریکا در ارتباط باا   واره،هم پیرامون،ابزار ارتباط با جهان عنوان  به ،و نمایش  زندگی

و روناد رو باه    اناد  هاشتراک گذاشت به گریکدیبا ت خود را امکانا ،تری  نیازهای انسان مهمکردن برخی از 

 یاز برخا  ،و داساتان  یداساتان  اتیا ادب یهاا  تیا از ظرف ،نمایش ،امروزه. داردگسترش رن، همچنان ادامه 

وضاعیت   86شاد باا تمرکاز بار      ساعی   ،در ای  پاژوهش  ،با ای  وصف .کند یم ادهدرام استف یها یژگیو

بررسای و باه    ،از هوشنگ گلشایری کید  کریستی  و و دلدداگراتزیا  از پیچکنمایشی ژرژ پولتی، دو اثر 

نشاان   ،طریق وجوه اشتراک محتاوا  از ،های نمایشی دو اثر چگونگی خلق ظرفیت ،تحلیلی روش توصیفی

شاکل   در دو مکتب با مختصاات متفااوت   ،دهد هرچند ای  دو اثر های پژوهش نشان می یافته. داده شود

هاای نمایشای مارتبط باا ایا        مایة مشترک عشق و روابط انسانی و عاطفی، از وضعیت با دروناند،  گرفته

  زمیناة باا تمرکاز بار     ،عاد فاردی رواباط و دلاددا    با توجه باه ب   ،که گلشیری چنانمایه برخوردارند؛  درون

 .اند های نمایشی در رثار خود شده موفق به خلق موقعیتها،  گیری و رشد شخصیت اجتماعی شکل

 .گلشیری، نمایشژرژ پولتی، مایه، دلددا،  ادبیات، درون :کلیدی های هواژ
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 مقدمه.  

دارد و ای  ارتباط از مایة اصلی ( درام)ای ادبی، ارتباطی نزدیک با نمایش  عنوان گونه داستان، به

 ؛اسات  ۱ویژه رمان، گونة مساتقل بررماده از درام   داستان، به. شود نمایش، مت  و نوشته، رغاز می

  .گسسته نیست ازهماما نزدیکی و ارتباط ای  دو، 

پسندتری  شکل  عنوان مردم به ای  مفهوم که بهداستان جانشی  درام نشده است جز 

... شکی نیست که داستان از درام تکامل یافت، عمدتاً،. ادبی جای رن را گرفته است

با قشربندی اجتماعی تدریجی مخاطبان در قرن هفادهم، شاروش شاد و باا ظهاور      

داوسا ،  )تدریجی امکانات زندگی خصوصی مدرن در قرن هیجدهم، ادامه یافات  

۱8۱۱: ۱۲۱-۱۲۱.) 

خودناد کاه در عناصاری     های منحصربه امروز، داستان و نمایش دو گونة مستقل، با ویژگی

با هم اشتراک دارند؛ بناابرای ، مات    ... پردازی و پردازی، عمل، صحنه وگو، شخصیت گفت مانند

 تاوان در  مای  وتواند با اعمال تمهیدات رثار نمایشی، در قالاب نماایش ارا اه شاود      داستانی می

های مختلف در کانون توجه قرار  های مهم ای  تبدیل را در وضعیت ای، بزنگاه رشته میان  بررسی

 .داد

 :است توانسته فرانسوی  ة، نویسند۲ژرژ پولتی

تاری  و   هایی از ادبیاات، شارد دهاد کاه چگوناه برخای از معارو         با ذکر نمونه

هاای اصالی نشا ت     وضعیتها، از ای   ها و نمایشنامه ها، داستان تری  رمان محبوب

هاای اصالی،    اند و چگونه نویسندگان از درون ای  وضاعیت  گرفته و پرورش یافته

و چگوناه طرایای    ...کنناد   مایه را استخراج مای  ناپذیری از پیرنگ منبع تقریباً پایان

ناویس قارار    نویس یا نمایشنامه خوبی، در خدمت داستان های اصلی پولتی، به پیرنگ

 (.۲-۱: ۱838، پولتی)گیرد  می

کاردن متاون داساتانی،      نمایشای  عناوان عامال   های خاص، به یال، با توجه به ای  وضعیت

، به ای  پرساش  کریست  و کیدو  پیچکتطبیقی و با تمرکز بر داستان   شود در بررسی تلاش می
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هاای نمایشای در    چگونه وجوه اشتراک در محتوا باعث خلق ظرفیتاصلی پاسخ داده شود که 

 .شود اثر با مکتب و مختصات متفاوت میدو 

 پژوهش ةپیشین.   - 

صاورت   انادک هاایی   ای خاارجی، پاژوهش   عنوان نویسنده ، به8در ایران، در پیوند با رثار دلددا

هاای   از میاان معادود پاژوهش   . اسات شده ها، به ترجمة رثار او محدود  گرفته و بیشتر فعالیت

ادبیاات و نویساندگان معاصار    ، (۱8۱6)  اباراهیم  توان به کتاب دوجلدی محسا  شده، می انجام

اشاره کرد که در رن، در کنار سایر نویسندگان معاصر ایتالیا، باه معرفای ایا  نویسانده و      ،ایتالیا

 قیا تطببااعنوان   ش،نامة کارشناسی ارشد پایان ، در(۱81۱) کلوشانی. رثار او پرداخته شده است

باا   ، دو اثار را ادددلا  ایا گراتز مونهیس یها و چشم یبزرگ علو شیها چشم ةکاوان خوانش روان

 ةساایمقا»در مقالااة . کاارده اساات  لیاانقااد و تحل ونااگ،یو  دیاافرو یهااا دگاهیااتوجااه بااه د

و  ناماه  جا  هاای   رماان : ماوردی  ةمطالع؛ ییایتالیا و یرانیدر دو اثر ا یشینما پردازی تیشخص

سازی  شگردهای برجسته و پردازی تیهای شخص مؤلفه ،(۱813) و همکاران از عبدی ،«وسوسه

 .ی شده استدو رمان بررس ی در ای شینما

توجاه پژوهشاگران    در کاانون بسایار   ،شازده ایتجابویژه  به ،رثار گلشیری ،از سوی دیگر

بررسای  تاوان باه کتااب     هاا مای   های مختلف بررسی شده است که از میاان رن  بوده و در قالب

باه  ، ای  کتااب در  .اشاره کرد( ۱8۱1)از صالح یسینی ابو شازده ایتج وخشم و هیاه تطبیقی

 همخاوانی کاتباان  در  .است شدهمنظر ساختار و شیوة جریان سیال ذه  توجه  مت  گلشیری از

رثاارش  نقاد و تفسایر   گلشیری و زندگی مقالاتی دربارة  مجموعه ،نیز( ۱83۱)از یسی  سناپور 

از مجتبای   ،پیرامون رثار هوشنگ گلشایری از رمان؛ جستارهایی در کتاب . استگردروری شده 

پاردازی گلشایری بحاث     وجوه فکری و شیوة داستان دربارة، نویسنده (۱81۱)هوشیار محبوب 

بااعنوان   ش،نامة کارشناسی ارشاد  در پایان ،(۱818)سمیرا قاسمی گزیک  ،همچنی  کرده است؛

ایمد و شازده ایتجااب   های مدیر مدرسه جلال رل های نمایشی در رمان بررسی تطبیقی قابلیت
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اسات؛ اماا از میاان رثاار      کارده در ای  دو اثار بررسای    را های نمایش ، مؤلفههوشنگ گلشیری

نامة  در پایان، (۱831)عبدی . کمتر مطمح نظر پژوهشگران بوده است کریستی  و کید گلشیری،

بار رماان    با تکیه بررسی عناصر داستانی در رثار هوشنگ گلشیریباعنوان ش، کارشناسی ارشد

مقالاة  . اسات  کردهاز جنبة عناصر داستانی تحلیل را ای  اثر  ،کریستی  و کید شازده ایتجاب و

 نیز، (۱810)از اسماعیلی و رضویان « کریستی  و کیدبررسی رمان ؛ ناهمخوانی دوره و نوشتار»

 .ستکرده ا واکاویهای رمان نو  هایی است که ای  رمان را براساس مؤلفه از معدود پژوهش

نگاه تطبیقی با رویکرد نمایشی منتخب در مقالة یاضر، پایش از   ،شود طورکه دیده می همان

 .پژوهشگران قرار نگرفته است در کانون توجه ،ای 

 روش پژوهش. 2 - 

های نمایشای   گیری وضعیت شکل ،تحلیلی ای و شیوة توصیفی با روش کتابخانه ،در ای  پژوهش

و استفاده از فضاای مجاازی، روناد انجاام     شده بررسی  ،کیدکریستی  و و  پیچک دو رماندر 

 .پژوهش را تکمیل کرده است

 تعاریف و کلیات. 2

 (نمایش)درام .   -2

ماهیت ای  مفهاوم   ،کاملطورِ اند و به ای از رن را درنظر گرفته جنبه ،هریک ،تعاریف متعدد درام

: گوید ناپذیری برخی واژگان می در تعریف ،0گنشتای گونه است که ویت ای . دهند را پوشش نمی

مانند ای  اسات کاه بگاوییم     ،اگر ای  را عیب بدانیم ...معنای دقیقی ندارند ،بسیاری از کلمات»

 ؛(01: ۱811 انادرو، )« چون گساترة معای  و مشخصای نادارد     ؛نور چراغ، نوری واقعی نیست

تاوان   و مرکزی دارد که گرچه نمای  دنیش شناسایی ای همانند مفهوم نور، هست ،درام نیز ،بنابرای 

 ،هماواره  ،ایا  هساته  . هاای رن را برشامرد   تاوان ویژگای   مای  ،روشا  از رن ارا اه داد   یتعریف

البداهه و هنرهاای   پانتومیم، سیرک، تئاتر خیابانی، اپرا، واریته، کاباره، تئاتر فی مانندهایی  فعالیت
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های گوناگون را در  کند، یوزه مفهوم را متغیر میگیرد که گرچه گسترة ای   نمایشی را در بر می

و  (۱6: ۱8۱1 اسالی ، )ای مشاترک دارد   های گوناگون و متداخل رن، هسته رمیزد و جلوه هم می

دهاد تاا    به ماا امکاان مای    ،ها هزار فیلم داستانی تحلیل دراماتیک و وجود ده ةسال۲1۱۱میراث 

کاه در   چنان ؛(8: ۱833 بلکر،)ها استخراج کنیم  اصولی را برای تعریف چارچوبی از درام، از رن

یعنی  ،در یونانیِ باستان و توجه به معنای رن «درام»شناسی واژة  اولی  قدم و با مراجعه به ریشه

سایر مختصاات رن پیراماون ایا  مفهاوم و وجاه      به توان  می ،(1: ۱830 موریتز،)« دادن  انجام»

 .کرداشاره   ،شکلی منسجم عملی رن، به

رنچاه درام  . تقلید، نمایش و بازسازی رویدادهای جهان واقعی یا خیالی است ،درواقع درام

 ،در مفهوم کلای خاود   ،توضیحات درام ،بنابرای  ؛کند، اجرا و نمایش است را از داستان جدا می

 .(۱۱: ۱8۱1، اسلی )اجرا دررمده باشد  کنشی است تقلیدی که به

عبارت از داساتانی اسات کاه توساط     » ،وان گفت درامت می ،ها پس با برشمردن ای  ویژگی

بارخلا  داساتان ادبای     ،رید؛ به ای  ترتیب اجرا درمی به ،برابر تماشاگران در ،های واقعی انسان

« شاود  ملماوس مای   ،مر ی و هم ،ت ثیر و توان یضور زندة بازیگران، هم تحت ،صر ، نمایش

 .(۱۱1: ۱86۱، اسلی )

 داستان. 2 -2

یعنای   ،گفتاة افلاطاون    برابر یقیقت و واقعیت و باه  در نگاه ابتدایی، چیزی است در ،1داستان

دربرگیرندة هماة  ...»و در معنای عام، ( ۱0۱: ۱836 ،مارتی )بدون نیت فریبکاری  ،کردن وانمود

و در معنای خاص، بر رثار منثوری دلالت ... چه نثر ،انواش رثار خلاقة شکوهمند است؛ چه شعر

؛ اماا از دیادگاهی متفااوت،    (8۱: ۱810میرصادقی، )« دارد که از ماهیت تخیلی برخوردار باشد

یا مشترک باا تعریاف   ( 88: ۱861 ،فورستر)« انیترتیب توالی زم به ،داستان، نقل یوادث است»

: ۱81۱، بوردول و تامساون )« ای است از رویدادهای علّی واقع در زمان و فضا زنجیره»روایت، 

 .ای را در قالب نثر بیان کند ؛ بنابرای ، داستان باید منثور و خیالی باشد و یادثه(۱8
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شنونده را بار  »ای باشد که  گونه تان بههای مذکور، باید بیان یوادث در داس بر شاخصه علاوه

چنی  انتظاری (. 06: ۱810میرصادقی، )« رن دارد که بخواهد بداند که بعد، چه پیش خواهد رمد

 یوادث چیست؛ زیراکند که علت ای   ای  پرسش را مطرد می

تواناد پدیاد    وجود رورده است، نمای  ها را به رویدادهای متوالی، بدون عاملی که رن

چگاونگی  : ها، با دو عنصر اساسای ماواجهیم   ه همی  سبب، در تمام داستانرید و ب

هاا کاه در ایا  رویاداد      کنند و شخصیت توالی رویداد که از رن به پیرنگ تعبیر می

 (.۱۱3: ۱818براهنی، )شرکت دارند 

 .اقناعی دارد پاسخ به ای  پرسش در مواجهة داستان با مخاطب، کارکرد

  گیری انواش ایا   تدریج، موجب شکل از گذشته تا دورة معاصر، بهاهمیت و جایگاه داستان، 

، داستان کوتااه و  ۱، رمان6شامل قصه، رمانس»گونة ادبی در قالب ادبیات داستانی شده است که 

ها، رمان جایگااهی ویاژه    گونه  که از میان ای ( ۲۱: ۱831میرصادقی، )« رثار وابسته به رن است

رو،  های ساینمایی، در گذشاته و اماروز، باوده اسات؛ ازایا        اقتباس یافته و یکی از منابع اصلی

 .کند نقشی مهم را در ارتباط بی  ادبیات با نمایش ایفا می

گرایاناة   رمان را قصاة واقاع   ،3که ررنولد کتل چنان است؛ مختلف ارا ه شده یاز رمان تعاریف

و در ( 8۲: ۱86۱کتال،  )مشاخ  دارد   یکامل اسات و طاول   ،خود خودیِ داند که به منثوری می

 :تعریفی دیگر

شاود کاه تنهاا     اصطلاد رمان، امروزه، به طیف وسیعی از رثار داستانی اطالا  مای  

هاای   رمان، در مقایسه باا سابک  . ها، بلند و منثور بودنشان است ویژگی مشترک رن

های مختلف و متعادد، پیرناگ    تر، امکان وجود شخصیت تر و فشرده داستانی کوتاه

رورد؛ همچنی ، در رن مجال  تری را فراهم می تر و فضای وسیع پیچیده( یها پیرنگ)

 (.۲8۱: ۱830ربرامز، )های او وجود دارد  بیشتری برای بررسی شخصیت و انگیزه

: ۱83۱، لاور )برد که تازگی دارد  خیالی می  خواننده را به دنیایی واقعیو به همی  دلیل است که 

06). 
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 وجوه اشتراک درام و داستان. 3 -2

توجاه باه ایا  نکتاه بارای جنباة       . گیرد انجام می« نوشتار»طریق  از ،تنها ،تماس با هر اثر ادبی

طریقی غیر از نوشاتار،   میت است؛ زیرا مخاطب در تماس با اثر ادبی ازنمایشی ادبیات یا ز اه

شود، خواننده  وقتی شعری از روی نوشته خوانده می ،برای نمونه ؛رود از یوزة ادبیات فراتر می

به یوزة نمایش یاا   ،شعری را با صدای بلند ادا کند، رنگاهدر یوزة ادبیات است؛ اما اگر کسی 

وقتای شاعر باا یرکاات و اشاارات      . زل از وادی نمایش وارد شده استبه نخستی  من ،یداقل

، تنهاا  1تر شده است؛ زیرا بنابر نظر لارنس پاری   به نمایش نزدیک ،باز ،شود، مخاطب همراه می

. ۱ویژگی خاص درام رن است که در اصل برای اجرا، و نه برای مطالعه، تصنیف شده اسات و  

شاود   مقابال تماشااگران اجارا مای    . 8توسط بازیگران روی صحنه و . ۲معمولاً از طریق عمل؛ 

(Perrine,1974: 909.)  ناوعی نماایش باا     ،درواقاع  ،خوانش یک داستان یا شعر ،با ای  اوصا

 .توان دید همة عناصر نمایش را در رن می ،ر است و تقریباًیک بازیگ

شناسی نیست؛ بلکه ناشای   واقعیتی زبان ،مطلقاً ،طریق نوشتار تماس با ادبیات از ،دریقیقت

دربارة رابطة گفتاار و   ۱۱ای  امر را از عقیدة فردینان دوسوسور. از تساهل در کلام و تعبیر است

بارای   ،تنها ،ای متمایزند و دومی زبان و خط دو دستگاه نشانه ،اونظر  از ؛توان فهمید نوشتار می

توان از پیوناد میاان واژة    پدیدة زبان را نمی. وجود رمده است نمایاندن وضعیت نمایشی اولی به

چنان باا واژة ملفاوظ    سازد و رن ای  پدیده را می ،مکتوب و ملفوظ تعریف کرد؛ اما واژة ملفوظ

ایا  امار    ...کند کم، نقش اصلی را غصب می شود که کم است، رمیخته میکه اولی تصویر دومی 

مانند رن است که بپنداریم برای شناسایی یک شخ ، بهتر است به عکس او نگاه کنایم تاا باه    

 .(86: ۱8۱3سوسور، دو)خود او 

ازجملاه لحا ،    ،هاای زباان شافاهی    ویژگای  ،بنابرای ، هنگام مطالعة خاموش یک مت  هم

هاای   شخصای و یافتاه   ةای  امار را تجربا  . شود در ذه  تکرار می ،رکات ایتمالیاشارات و ی

ای ادبی  کند؛ اما با خواندن خاموش قطعه ت یید می ،شناسی زبان در روان ،مبحث زبان غیرملفوظ

نمایشای در ذها  اتفاا      از روی نوشته در خلوت، بقایایی از شایوة خوانادن شافاهی و نیماه    
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برابر مخاطبان و هماراه باا اشاارات،     ویژه در به ،ندن ادبیات با صدای بلندخوا رو، ؛ ازای افتد می

 .(۲۱1: ۱830امینی، )کند  میتبدیل رن را به نمایش  ،زیاد  ییرکات و اجرا، تاید

کریساتو   . کنناد  نیز، براساس همی  ویژگی، ارتباط ادبیات و درام را تعریف مای در غرب 

 :معتقد است ۱۱نیو

اش از  وسیلة ناوش اساتفاده   معنی که ادبیات، به امری زبانی است؛ بدی ادبیات، الزاماً، 

ها توسط نویسنده  شود؛ زیرا استفاده از زبان یا واژه سایر هنرها متمایز می... زبان، از

کاه تفااوت    توان قیاس کرد؛ دریالی طورِ تقریبی، با رنگ برای نقاش، می را فقط، به

یس، فقط، در ای  است کاه شااعر یاا نویسانده،     نو نویس و شاعر با درام بی  داستان

برای توصیف شخصیت، عمل، ایساس، اندیشه یا مکان و غیره، چیزی جاز زباان   

هاای   تواناد اشاارات، یرکاات و جلاوه     نویس مای  که درام در اختیار ندارد؛ دریالی

و کاار او را تارنجاکاه همانناد نویساندة      ...کاار گیارد    سمعی و بصاری را نیاز باه   

نیاو،  )گیرد، باید ادبیات محسوب کارد   نویس از زبان برای توصیف بهره می غیردرام

۱81۱ :۲.) 

دریقیقت، از نظر نیو، تمایز ادبیات و درام در تفاوت استفاده از زباان و اجراسات و رنچاه    

صحنة استوار بار دیادگاه دراماتیاک    »که  چنان ؛همان روایت است ،کند ها را محکم می پیوند رن

دنسایگر و  )« دهی کناد  املی روایتی شکل بگیرد که شیوة ارا ة رویدادها را سازمانباید با ع ،نیز

 .(۲38: ۱810، راش

 ،قسامت زباانی و فناون نمایشای     ،مشترک است که ادبیات یمحصول ،ای  نکته که نمایش

توان شیوة اجرا را برتر از زبان دانست؛  دهد که هرگز، نمی دارد، نشان میاجرای رن را بر عهده 

 ازیر

رفریناد و   دراماتیاک نمایشانامه را مای   « جهاان »عمل، همان زبان است و زبان کاه  

به ای  ترتیاب، ناوش صاحنه،    . مناسبات میان ای  دو جهان و واقعیت استعاری است

اسباب رن و سبک بازی، باید چنان باشند که در رفرینش ای  جهاان اساتعاری، باه    
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پاذیری   فهماند که معیارهای امکان ر میزبان نمایشنامه به تماشاگ. زبان یاری رسانند

اند؛ یرکت، ادا و اشارات، اسباب صحنه و صحنه، همه، ابزارهاایی   و ایتمال، کدام

، داوسا  )شوند که درنهایت، باید از زبان خلا  پدیدار شاوند   کمکی محسوب می

۱8۱۱ :۱۱.) 

 های نمایشی وضعیت. ۴ -2

دهد که از یادود قارن شاانزدهم و هفادهم      یشده، نشان م انجام یها یبند میها و تقس پژوهش

 رناگ یو پ( هاا  تیکانش و واکانش شخصا   )ی اصال  ۱۲یشینما تیوضع 86تاکنون، تنها  یلادیم

هاا   تیموقع  یا ةمجموعریز ،یفرع یها رنگیها و پ تیموقع گریو د شته استوجود دا یداستان

 شاکل  ،مناساب  تیا موقع جااد یبادون ا  ،یا نامه لمیف اینامه شینما داستان، چیهرو،  ازای ؛ هستند

 دادیا روی زشا یانگة نا یزم باه  نگار   ای را توجاه جز  یشا ینما تیوضع ، یبنابرا ؛گرفت نخواهد

مناسابات  و  هاا  تیشخصا   یبا  ایا ت یشخصا  کی یا روابط درونا  مجموعه ،تیموقع .اند دانسته

اسات کاه بار هار      ییهاا  محارک  همجموع ،تیموقع ،درواقع است؛ اطرا  طیمحبا  ها تیشخص

 هاا  تیاز وضاع  یبیرا ترک تیموقع ،لذا ؛گذارد یم راث ،مشخ  یزمان ةفاصل کیدر  ،تیشخص

 .(81: ۱833، دیگرانی و فرودگاه)اند  شمار رورده به

 از ،به دلیل قدمت و نبود رثاار مشاابه   ی،ژرژ پولت ةنوشت ،یشینما تیوشش وضع یسکتاب 

. بوده اسات  شینما ةتوجه محققان عرص در کانون ،همواره واست  کیدرامات اتیمنابع مهم ادب

و  یابیا باز ،را صرفاً ها رناست و او  ۱8یگوتز رنِ از ،تیوضع 86  یاذعان دارد که ا یپولت ژرژ

ادعاای   .کناد  دایا پ را یبند طبقه ی نیازمندها شیمکان مناسب نما ،اه کرده است تا در رن میتنظ

وضاعیت   86فقط  ،ر زندگی نیزکشف ای  یقیقت است که د ،وضعیت نمایشی 86وجود فقط 

 .(1: ۱838پولتی، )عاطفی وجود دارد 

 که براساس است یاصل رنگیپ 86 مختلفی ها گونه ،ممک  یها رنگیپ ةهم ،یپولتنظر  از

، هماان ) اسات  ها اساتوار  بر رن یرثار ادب همةو  شکل گرفته یانسان یعاطف  یادیبن یها تعارض
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هاا و   داساتان  و هاا  شانامه ینما  یتر معرو  از ادیز ییها با ذکر نمونه ،کتاب  یانویسنده در  .(۱

  یا ا و کناد  یخلاق ما   هاا  رناگ یپ از یغنا  یمنبعا  هاا،  تیوضاع   یا از ا گرفته نش ت یها رمان

 شیپا  ،دیا جد یهاا  تیا موقع شیتازه از زا ییها چهیدر ،بکری ها تیموقع با ایجاد ها یبند طبقه

 :ند ازا ها عبارت وضعیتای  . دده یقرار م سندگانینو یرو

. ۱ ؛بالا . 6 ؛تعقیاب . 1 ؛جویی میاان خویشااوندان   انتقام. 0 ؛انتقام جنایت. 8 ؛رهایی. ۲ ؛لابه. ۱

. ۱۲ ؛معماا . ۱۱ ؛رباایی  ردم. ۱۱ ؛تهاور جساورانه  . 1 ؛شاورش . 3 ؛قربانی خشونت یاا بادبختی  

. ۱6 ؛باار  زنای مرگ. ۱1 ؛رقابت میان خویشاوندان. ۱0 ؛عداوت میان خویشاوندان. ۱8 ؛دستیابی

. ۲۱ ؛قتل خویشاوندی ناشاناخته . ۱1 ؛عشق ةجنایات ناخواست. ۱3 ؛ایتیاطی شوم بی. ۱۱ ؛جنون

ضرورت . ۲8 ؛چیز فدای هوس همه. ۲۲ ؛فداکاری به سبب خویشاوندی. ۲۱ ؛ایثار در راه ررمان

کشف . ۲۱ ؛عشقیجنایات . ۲6 ؛زنا. ۲1 ؛رقابت فرادست و فرودست. ۲0 ؛کردن عزیزان  قربانی

تعارض با . 8۱ ؛طلبی جاه. 8۱ ؛عشق به دشم . ۲1 ؛ورزیدن موانع عشق. ۲3 ؛خطاکاری محبوب

 از. 86 ؛شاده  بازیاابی گام  . 81 ؛پشیمانی. 80 ؛قضاوت اشتباه. 88 ؛جا یسادت بی. 8۲ ؛یک خدا

 .دادن محبوب  دست

 پیچکهای نمایشی در داستان  بررسی وضعیت. 3

 ۱0«وِریسام »گراتزیا دلددا از نویسندگان مشهور ادبیات ایتالیا و جهان، یکی از نمایندگان سابک  

تلفیقی از ر الیسم و ناتورالیسم اسات کاه جیاووانی     ،ای  سبک. گرایی محض ایتالیاست یا واقع

بدون نفوذ در کشورهای دیگر، ازبی  رفت  ،و پس از چند سالکرد گذاری  در ایتالیا پایه ۱1ورگا

 در ،دوم نیبعد از جناگ جهاا   ا؛ امپایان رسید به ۱1۲۱ ةده در ای  سبک .(06۱ :۱831نوری، )

 ,Encyclopedia Britannica) نام گرفات  سمیظهور کرد و نئور ال ی،ناگهان انفجار نو و با یفرم

online.) 
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هنرمناد بازساازی کااملاً     هد  ،که در رن است سمیاز ر ال یافراط یشکل» سمیور ،درواقع

چیلاورز  )« است یلیتخ ریتفس و هرگونه ییگرا نهادن ررمان موضوش و کنار قیظاهر دق ةوفاداران

 .(۱1۲: ۱83۲، دیگرانو 

های روستایی منطقة بومی جناوب ایتالیاا را توصایف     شخصیتنویسندة ای  سبک، زندگی 

؛ سرنوشات قارار دارناد    مقابال  رد ،بقاا  یبارا و  اناد  شده از جامعه طردکه  ؛ روستاییانیکند می

 .کشد تصویر می در قالب بیان واقعیت محض زندگی رنان، مضامی  انسانی عمیق را به نویسنده

در جناوب   ۱۱در دهکادة باارونئی   ،۱6اصیل و قدیمی دکرکای   ةداستان خانواد ،پیچکرمان 

مقروض است و تالاش   ،دلیل مشکل مالی به ،ای  خانواده. های متعدد است با شخصیت ،ایتالیا

، پسر خاانواده  ۱3داستان یول رابطة پا ولو. کند با یفظ جایگاه خود، ای  مشکل را رفع کند می

 ،طای داساتان   ،البتاه  ؛جریاان دارد  ،دیگر خدمتکار خاناه  ،۲۱نامزد گانتینه ،۱1و خدمتکارشان رنزا

دختری سارراهی اسات کاه پادر      ،رنزا نیز. شود که گانتینه برادر ناتنی پا ولو است مشخ  می

پا ولو و رنزا عاشق هم هستند؛ اما به خااطر تفااوت   . پا ولو او را از کودکی به خانه رورده است

عماوی  . توانناد ایا  عشاق را علنای کنناد      نمی ،خدمتکار و نامزدی رنزا با گانتینه طبقانی ارباب

خااطر بادبینی باه اعضاای       سرشاار، باه   ، پیرمرد بیمار و رسمی، با وجود ثروت۲۱خانواده، زور

دسات   شاود پاولی باه    موفق نمی ،رغم تلاش خود علی ،پا ولو. کند ها کمکی نمی به رن ،خانواده

کناد   کردن عموزور می  عشق به پا ولو، اقدام به خفهبه دلیل رنزا برای کمک به خانواده و . رورد

خاانواده بازداشات     هماة  ،رود پلایس با و. و سعی دارد بیماری او را عامل ای  مرگ جلوه دهد

و او را دهد  میاش پناه  رنزا را در خانه ،کشیش دهکده. شود پنهان می ،مدتی ،شوند و رنزا نیز می

طبیعای اعالام    ،مارگ پیرمارد   ،شاده  های انجاام  پس از بررسی. کند یقیقت را بگوید راضی می

به نشانة توبه، از  ،خروج از دهکدهگیرد با  تصمیم می ،خاطر عذاب وجدان  به ،رنزا هم. شود می

طبق وصایت   ،خانوادة دکرکی هم. به خدمتکاری مشغول شود ،دیگر یعشق خود بگذرد و جای

 ،پاا ولو بارای برگردانادن رنازا    . دهناد  را پس می شانهای قرض ،عموزور، با استفاده از ثروت او

. افتاد  فاصاله مای   ،ها سال ،قبی  دو عاش ،کند؛ اما سودی ندارد و به ای  ترتیب تلاش می ،بارها
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پس از ای  همه  ،ای  دو. گرداند رود و او را به خانه بازمی مادر پا ولو به سراغ رنزا می ،سرانجام

 .گیرند با هم ازدواج کنند تصمیم می ،مدت

هاای ظااهری و رفتااری     به دلیل توصیف دقیق مکاان داساتان، بیاان ویژگای     ،پیچک رمان

. از ظرفیت بالای نمایشی برخاوردار اسات   ،سم و کنش و تعلیقاز سبک وری مت ثرها  شخصیت

مانند مثلث عشقی میان پا ولو، گانتینه و رنزا، شرایط  ،های نمایشی موجود برای ، وضعیت علاوه

هاا، زمیناة خلاق     باه جایگااه اجتمااعی رن    واردشاده   عموزور و مشاکلات خاانواده و رسایب   

 ،قضااوت ماردم   ،نظار اجتمااعی هام    از. کناد  م میهای نمایشی را در ای  داستان فراه موقعیت

موجب افازایش کشامکش و    ،خصوص بعد از مرگ عموزور و شایعة قتل او به دست پا ولو به

گاوی میاان   و ویاژه در تقابال و گفات    هاایی را باه   چنای  موقعیات   ،نویسانده . شاود  تعلیق مای 

مجسام   ،شاکلی نمایشای   ها را به توان رن تصویر کشیده است که می به ،ها، با جز یات شخصیت

ویاال   گو که یکی از عناصر مهم پیشبرد داستان، پرداخت شخصیت و تزایاد یاس  و گفت. کرد

شاکلی مشاخ  و    مایشای، باه  عنوان یکی از عناصر خلق موقعیت ن به ،(1: ۱831، نوبل)است 

با توصیف کوتاه  ،گوهاو گفت میاندر  ،کار رفته و نویسنده نیز به ،عنوان بخش لاینفک داستان به

توان در صحنة  می ،مثلاً ؛ها و فضای یاکم، جنبة دراماتیک به داستان بخشیده است از شخصیت

 :خوبی مشاهده کرد ای  کارکرد ویژه را به ،دیدار کشیش با عموزور

رناگ، عار  صاورت و     ای و سار   کشیش، کنار تخت نشست، با دستمال فیاروزه 

توصایف  . ]کارد  های پشت پیرمرد را مرتب می رنزا بالش. گردن خود را خشک کرد

 ۲۲[وگو اعمال، مانند اجرا بر روی صحنه و درادامه، گفت

 رنزا، میهمان دارید؟. شوم ا ره، ره، دارم از خستگی هلاک می

هاا   عموزور، بالش. فر؛ یکی یک متمول و دیگری یک فروشندة مهمیزدو ن. ا بله رقا

 طوری رایت است؟  ای 

 .رره، برو[: بیان یالت و لح  شخصیت]خشکی، جواب داد  مریض، به
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کشیش متوجه شد که چهرة عموزور، از همیشه، بیشتر در هم رفتاه و  . رنزا دور شد

 .تر شده است زشت

 بندی؟ ها را نمی رنزا، چرا کرکره. ا ر ، ر ؛ چقدر اینجا مگس هست

جاز   تاا چناد لحظاه، باه    . ها را بست، خارج شد و به پشت در تکیاه داد  رنزا کرکره

هروقات  . زدن تند پیرمرد، چیزی به گوشش نرساید   صدای غرولند کشیش و نفس

توصایف کانش شخصایت کاه     ] ! ...زد، علامت خطر باود  طور نفس می پیرمرد ای 

شادن رن کماک     وگو که به نمایشای  بال دارد و ادامة گفتیرکت و پویایی را به دن

 (.60-68: ۱811دلددا، ...[ )کند می

، به رابطة عاطفی و عاشقانة دو شخصیت داستان و ماجراهای اثرگذار بار ایا    پیچکرمان 

داساتان، یاول موضاوش     های نمایشای ایا    پردازد؛ بنابرای ، وضعیت رابطه و نحوة ادامة رن می

هاا را   توان نوش و بسامد ایا  وضاعیت   می ،ت که در جدول زیرشکل گرفته اسعشق و ازدواج 

 :مشاهده کرد

 پیچکهای نمایشی در  وضعیت.  جدول شمارۀ 
 بسامد نام وضعیت

 ۱ رقابت میان خویشاوندان
 ۱ جنایات عشقی

 ۲ ورزیدن موانع عشق 
 ۲ قضاوت اشتباه
 ۱ پشیمانی

اسات کاه عوامال رن شاامل      ۲8«رقابت میاان خویشااوندان  » ،مورد اول وضعیت چهاردهم

 پاولتی، )مورد رقابات اسات    ۲0خویشاوند مطلوب، خویشاوند مطرود، شخ ، چیز یا موضوش

 ،کاه پاا ولو و رنازا    دریالی ؛قرار است با او ازدواج کند ،عنوان نامزد رنزا به ،گانتینه .(۱۱: ۱838

رنازا را باه ازدواج خاود دررورد؛     ،ر طریقی شدهخواهد به ه لو میوعاشق یکدیگر هستند و پا 
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گیرد که علنی نیسات؛   بر سر رنزا رقابتی شکل می، برادر ناتنی او ،میان پا ولو و گانتینه ،بنابرای 

در ای  کشمکش، با ایجاد فاصاله   ،پا ولو. توانند ای  عشق را رشکار کنند زیرا پا ولو و رنزا نمی

گانتینه  ةارتباط پنهانی پا ولو و رنزا، علاق. ند شرایط را تغییر دهدک میان گانتینه و رنزا، تلاش می

تری  ساؤال مطارد در    مهم»کند که همسو با  ها، تعلیقی را ایجاد می به رنزا و نامزدی رسمی رن

منجار باه خلاق     ،(60: ۱83۱ ،کی مک)« "هاست؟ چه چیزی مانع رن"یعنی  ،های عشقی داستان

در بسایاری از رثاار تااریخ ساینما      ،هاای معارو  رن   که نموناه است وضعیت دراماتیکی شده 

 .شود مشاهده می

عاشق پا ولو اسات؛   ،از سوی دیگر و داند دکرکی می خود را مدیون خانوادةاز سویی،  ،رنزا

باردن عماوزور     بی  راه چاره را در از وضعیت،اش از ای   برای نجات پا ولو و خانواده ،بنابرای 

کناد   خود را قانع می ،بعد از تردید و کشمکش درونی ،شبی ،رنزا. بیند و رسیدن به ثروت او می

. کناد  را ایجاد می ۲1«جنایات عشقی» ،وششم وضعیت بیست ،ای  شرایط. تا عموزور را خفه کند

تنها وضعیت تراژیک در میان تمام  ،ای  وضعیت». عاشق و معشو  هستند ،عوامل ای  وضعیت

 .(۱8۱ ،همان)« اند هایی است که براساس عشق بنا شده وضعیت

زدی رنازا باا   های نادرست خانواده و ماردم و ناام   با رسوایی و قضاوت ،رابطة پا ولو و رنزا

بااعنوان   ،عوامال ایا  وضاعیت   . کند ونهم را خلق می که وضعیت بیست شود می رو گانتینه روبه

شامل دو عاشق و یک مانع است که زیرمجموعة ای  وضعیت با مورد  ،۲6«ورزیدن  موانع عشق»

 ،هماان )« ازدواجی که به سبب نامزدی قبلی زن برای مردی دیگر ممنوش شده» یک،شمارة « ج»

عناوان   باه  ،عناوان اربااب و رنازا    باه  ،به دلیل اختلافات طبقاتی بی  پاا ولو . منطبق است ،(۱01

را ( ۱00 ،همان)« منزلة مانعی جهت ازدواج به ،بودن ثروت  نامساوی» دو،خدمتکار، باید شمارة 

 .درنظر گرفت

موجاب شاک ماردم و     ،مشکلات مالی خانوادة دکرکی، ثروت عموزور و مرگ ناگهاانی او 

تحقیقاات   ،گناه اسات و سارانجام   که پا ولو بی شود؛ دریالی شایعة قتل عمو به دست پا ولو می

 ،وساوم  وضاعیت سای   ،در اینجا. کند می اثباتگناهی و نادرستی قضاوت مردم را  پلیس ای  بی
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کنناده،   اشاتباه » :ناد از ا عوامل ایا  وضاعیت عباارت   . گیرد شکل می ۲۱«قضاوت اشتباه»باعنوان 

 ؛کنناده  اشاتباه  ،ماردم  ،در ای  ماورد  .(۱61 ،همان)« قربانی اشتباه، علت یا عامل اشتباه و مجرم

. قتل عموزور اسات  ،علت اشتباه و جرم هم ،اوضاش مالی نابسامان خانواده ؛قربانی اشتباه ،پا ولو

یق نسابت باه    هبدگمانی ناب»را باعنوان  چهار ةشمار« د»از زیرمجموعة ای  وضعیت باید مورد 

 .درنظر گرفت( ۱61 ،همان)« گناهی که از شرکت در دسیسه امتناش کرده است شخ  بی

پشایمان   ،از کاردة خاود   ،شود و پس از مادتی  دچار عذاب وجدان می ،رنزا از ارتکاب قتل

وضاعیت   ،ایا  موقعیات  . گیارد  از پاا ولو فاصاله مای    ،کند و بارای جباران رن   و توبه میشده 

خطاکاار، قرباانی یاا خطاا و     »دهاد کاه عوامال رن     را شکل می ۲3«پشیمانی»یعنی  ،وچهارم سی

قاانون   ،قتال و پرسشاگر   ،خطاا  ؛عماوزور  ،قربانی ؛خطاکار ،رنزا .(۱۱۱ ،همان)« پرسشگر است

، پشایمانی از جناایتی پنهاان، تعلاق دارد     یاک  ةشمار« الف»ای  وضعیت به زیرمجموعة . است

 .(جا همان)

 کریستین و کیدبررسی وضعیت نمایشی در داستان . ۴

داساتان  . پردازد ای است که به روابط خارج از عر  جامعه می داستان عاشقانه ،کید کریستی  و

دهناد و   داساتان را شاکل مای    ،گرفت  در کنار هام  با قرار ،انتها بخش است که در هفتشامل 

 توراتجملاتی که از  ،شاید ،نوشت  داستانی استکند که در پی  اقرار می ،ابتدا در ،چون راوی

هاا را   ضم  تجربة زندگی خود، قصّاة رن  ،داستانی که نویسنده»به  ،در رغاز هر بخش ذکر شده

 ،تدریج و مساتقیماً  به ،خواننده ،ای با چنی  شیوه .(۲13: ۱831گلشیری، )« نویسد، اشاره دارد می

؛ گویی خواننده، تماشاگری اسات کاه باه دیادن     شود ها رگاه می از جز یات داستان و شخصیت

 .نمایش نشسته است

( کریساتی  و کیاد  )ای انگلیسی، زن و شوهری  با خانواده ،طریق دوستش از ،(راوی)مهدی 

 ،بای  او و کریساتی    ،در پی ارتباط مهدی با ای  خانواده. شود رشنا می ،(رزا و جون)با دو بچه 

 .کریستی  با همسر خود، کید، رابطة سردی دارد. گیرد ای عاطفی و جنسی شکل می رابطه



 311  ، پاییز3مارۀ، ش8دورۀ                          های ادبیات تطبیقی                                     فصلنامة پژوهش  

 

18 

 

 :خواهد، تنها، تماشاگر باشد؛ چون سعی دارد داستانی بنویسد میراوی  ،ابتدا

بودن را تارجیح    خواستم و بارها گفته بودم، یتی به کریستی ، که م  تماشاچی می

کارد   شود هم بازی کرد و هم فکار  کنم؛ یعنی نمی روی صحنه بد بازی می. دهم می

کاردن داساتانی،     وریست کردن و یا راست کنم و هم به نوشت ، به ثبت  که بازی می

 (.6۱: ۱81۱گلشیری، )خفه شدم ...ها بازی از ای  جدّی

 .شود باوجودای ، او نیز درگیر داستان و رابطه می

خوانناده را از رابطاة    ،طریاق رن  در فصل اول، راوی در پی نوشت  داساتانی اسات کاه از   

در . کناد  هاا را بیاان مای    ماجرای رن ،غیرمستقیم ،و کریستی  رگاه کند؛ بنابرای ( سعید)ش دوست

با تغییار   ،در فصل سوم. شود با گذشتة کریستی  رشنا می ،یی  بازی شطرنج ،راوی ،بخش دوم

در گذشاته و   ،شاود و رابطاة او و راوی   زاویة دید، داستان از زباان فاطماة نابیناا روایات مای     

در فصال چهاارم،   . شاود  باازگو مای   ،تکه نامنظم و تکه ،میان راوی، کریستی  و کید های ناگفته

گویی و انقطاش فراوان در روایت، با بیان مفاهیم ذهنی و انتزاعی از  با همان شیوة پوشیده ،راوی

در . پاردازد  هاا مای   ی دیگر از رواباط نامشاروش رن  یها های داستان، به بخش صیتخزندگی و ش

سفر پادر و ماادر کریساتی  باه اصافهان و       ،گویی با ابهام، تعلیق و پراکنده ،راوی ،بخش پنجم

در فصل ششام، کریساتی  از کیاد جادا شاده و باه       . کند بازدید از اماک  تاریخی را روایت می

 اسات  اما مست صال ماناده   ؛ای به کریستی  بنویسد خواهد نامه راوی می. انگلستان برگشته است

هاایی از   دوران کودکی خود و ناگفتههایی از  بخش ،های زمانی ای ، با پرشبنابر ؛که چه بنویسد

شاخ    با تغییر زاویاة دیاد باه ساوم     ،در بخش هفتم. کند روابط خود با کریستی  را بازگو می

 ،شود که درنتیجاه  بیان می ،خوارگی، سرگردانی و شکست راوی در زندگی محدود، تنهایی، می

اسماعیلی و )سوزاند  ای  ماجرا را می( ها ها و عکس نامه)خاطرات  افتد و همة راوی به گریه می

 .(88-8۲: ۱810رضویان، 

در خلق ساختار نمایشی ایا  داساتان ماؤثر     ،در هفت بخش ،کریستی  و کیدشیوة روایت 

از میاان   .گیارد  ای از نمایش است که مقابل خواننده قرار مای  پرده همثاب به ،است؛ یعنی هر فصل
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کرد که در مشاهده توان  میدر کل داستان  ،ویژه طور به وضعیت را، چهار ،نمایشیوضعیت  86

 :جدول شمارة دو بیان شده است
 

 کریستین و کیدهای نمایشی در  وضعیت. 2جدول شمارۀ 

 بسامد نام وضعیت

 0 زنا
 ۱ کشف خطاکاری محبوب

 ۲ ورزیدن موانع عشق 
 ۱ دادن محبوب  از دست

 ،ژرژ پاولتی . بالاتری  بساامد را دارد  ،۲1«زنا»باعنوان  ،وپنجم وضعیت بیست ،در ای  داستان

رواباط   ،در ایا  داساتان  . داناد  خورده و دو زناکار می عوامل ای  وضعیت را زن یا شوهر فریب

مخاطب به رابطاة   ،ابتدا. هاست دهندة سردرگمی و اضمحلال شخصیتی رن نشان ،نامشروش افراد

اناد کاه    کارده  ای نامشاروش را رغااز   مت هل هستند و رابطه ،ای  دو. برد کریستی  و سعید پی می

خلاق وضاعیت نمایشای     ،خیانتی رشکار است و موجب تضاد، کشامکش، تعلیاق و سارانجام   

 8۱خصاوص  یاک روز باه   هاایی مانناد   فایلم ی فراوان در تاریخ سینما دارد؛ یها شود که نمونه می
سااز   فایلم  88از رثار ناگشی اوسایما ( ۱1۱3) 8۲امپراتوری هوس ،8۱اتوره اسکولا  ةساخت( ۱1۱۱)

 86ما  را باا ملایمات بکاش    و  81اثر جاوز  لاوزی   ،(۱1۱1) 80لغزش بانوی انگلیسای  ، ژاپنی

 .(۱۱: ۱811پورشبانان، )رود  شمار می های معرو  رن به از نمونه ،8۱چِ  کایگه ةساخت( ۲۱۱۲)

سعید و کریستی ، مورد ساوم از زیرمجموعاة     بارةوپنجم و در وضعیت بیست ،ای  موقعیت

پاولتی،  )« (زناای مضااعف  )به خاطر زنی شوهردار ( زن)خیانت به همسر »ای  وضعیت، یعنی 

باا شاوهر و زن   ( زن) جاای همسار   ،کریساتی  باارة  با ای  تفااوت کاه در   ؛است( ۱۲6: ۱838

 .شود دار عوض می شوهردار با مرد زن
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جدایی عاطفی او از کریساتی   . شود هایی نامشروش می بطهوارد را ،کید، شوهر کریستی ، هم

اماا اطلاعااتی درباارة     اسات؛ و اطلاش از رابطة کریستی  با سعید، عامل رابطة او با زنان دیگار  

ایا  موقعیات در وضاعیت     ،طاورکلی  باه  ،بنابرای  ؛شود افرادی که با رنان رابطه دارد، ارا ه نمی

 .گیرد میقرار  ،«زنا»باعنوان  ،پنجم و بیست

اماا خاود او درگیار     ؛ماجرا را بیان کند همةکند داستانی بنویسد و  تلاش می( مهدی)راوی 

پاس از جادایی کریساتی  از ساعید، مهادی باه او نزدیاک        . شود رابطة عاطفی با کریستی  می

 باارة وپانجم ناوش ساوم را در    عاطفی و جنسی است که وضعیت بیسات  ،رابطة ای  دو. شود می

با ای  تفااوت کاه    ؛وپنجم پابرجاست وضعیت بیست ،کند و برای مهدی نیز کریستی  تداعی می

 .عشق و علاقه نامید دلیل  به ،باید رن را زنا با زن شوهردار ،او مت هل نیست و درواقع

یی  بازی شطرنج، گذشته و رابطة خود با مردان دیگار را باازگو    ،در بخش دوم، کریستی 

کشف »باعنوان  ،وهفتم وضعیت بیست ،شود و در ای  موقعیت رو می با رن روبهکند و مهدی  می

عوامال ایا  وضاعیت، کاشاف و گناهکاار       ،نظر پولتی از. گیرد شکل می 83«خطاکاری محبوب

شاود و سارزنش و رساوایی     مای  یاصلشناختی  کشمکشی روان ،از ای  وضعیت، فوراً. هستند

 .(۱8۱ ،همان) رورد میهمراه  به

مرتکاب   ،قابلاً  ،کشف رنکه همسار »باعنوان  سه،شمارة « ب»به مورد  ،موقعیت داستانای  

چاالش   رابطاة ایا  دو را باه    ،چنای  اطلاعااتی  . ، نزدیک اسات (۱83 ،همان)« خطا شده است

گاوی  و گفت ،همچنی  ؛کند کشد و با ایجاد دوراهی برای مهدی، ای  وضعیت را برجسته می می

 .سوی شیوة بیان نمایشی سو  داده است  اوی، ای  بخش را بهیفات رصمیان دو شخصیت و تو

به  ،ضمنی طور به است،ای وجود داشته  رابطه ،در بخش سوم، فاطمه که بی  او و مهدی هم

چنای  ماوقعیتی،   . که مهدی با کریستی  رابطه دارد کند؛ دریالی عشق خود به مهدی اعترا  می

 یعنای  ،از زیرمجموعاة رن « ه»و ماورد   «رزیادن و مواناع عشاق  »باعنوان  ،وهشتم وضعیت بیست

 ،ای  علاقه. کند ایجاد میرا ( ۱08 ،همان)« شود مانع ازدواج می ،وخوی عشا  ناسازگاری خلق»

دلیال   ،یضاور کریساتی  و پایش از رن    ،شاود  دوطرفه است؛ اما رنچه مانع ای  ارتباط می ،ابتدا
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ایا  ناابرابری در میاان    . فاطماه نابیناسات  مهدی مبنی بر نابرابری میان او و فاطمه است؛ چون 

 .شود مهدی نزد کریستی  است، مطرد میهای  های فاطمه که یر  واگویه

هاش را ببینم، رن دو تا  توانستم صورتش را، موهاش را، دست گفته بودی که م  می

 . ...کناد تاا سایگار را از ما  بگیارد      اش را ببینم که دراز می انگشت سفید و کشیده

. مسااوی نباودیم  : ای بعد هم مثل اینکه گفتاه . را شوهر کریستی  به م  گفتها  ای 

: ۱81۱گلشیری، ... )ای ام، ایساس کرده ای و م  نبوده دانم از اینکه تو رزاد بوده نمی

08.) 

ها، پایادارِ مناتج باه ازدواج نیسات و فضاای       باید درنظر داشت نوش روابط شخصیت ،البته

وضاعیت   ةدر زیرمجموعا  ،دهاد؛ بااوجودای    هاا را نشاان مای    هی رابطگنوعی گسیخت ،داستان

واساطه، بادون هایچ توصایف و      گوی بای و در گفت ،در ای  بخش. گیرد وهشتم قرار می بیست

توان رن را  موقعیتی خلق شده که می ،توضیحی که بررمده از سبک خاص روایت گلشیری است

 .تری  بخش داستان دانست نمایشی

زیارا عشاقی    ؛شاود  تکرار مای  ،ارتباط مهدی با کریستی  نیز بارةدر ،وهشتم وضعیت بیست

در  ،ایا  رابطاه  . شود ها می موانعی باعث جدایی رن ،متقابل بی  ای  دو وجود دارد که سرانجام

ازدواجی که به سبب نامزدی قبلی بارای ماردی   »باعنوان  ،وهشتم در وضعیت بیست ،«ج»مورد 

کند با خریاد   کریستی  یتی تلاش می. یابد مصدا  می (۱01: ۱838پولتی، )« ممنوش شده است

رساد؛ زیارا    و رن را قطعی کند که به نتیجاه نمای   دجنبة رسمی ده ،به ای  رابطه ،یلقة انگشتر

. سرانجام برساند تواند ای  رابطه را به نمی ،های قبلی او مهدی با یضور شوهر کریستی  و رابطه

، 0۱ساختة وونگ کاار وای ( ۲۱۱۱) 81وهوای عاشقی یال درتوان در فیلم  ای  شکل رابطه را می

باا خیانات    ،دو شخصایت زن و مارد مت هال    ،در ایا  فایلم هام   . کنگای دیاد   کارگردان هنگ

 هاا  رنرابطه و منجر به جادایی   ةمانع ادام ،شوند؛ اما موانعی همسرانشان وارد رابطة عاشقانه می

 .شود می



 311  ، پاییز3مارۀ، ش8دورۀ                          های ادبیات تطبیقی                                     فصلنامة پژوهش  

 

1۱ 

 

. دهاد  او را ازدسات مای   ،رغم علاقه به کریستی  علی ،در بخش هفتم و پایان داستان، راوی

. رورد وجاود مای   را باه  0۱«دادن محباوب   دسات  از»بااعنوان   ،وششم وضعیت سی ،ای  موقعیت

کناد   عوامل ای  وضعیت را خویشاوندی مقتول، خویشاوندی شاهد و جلاد معرفای مای   ،پولتی

مخاطب با مقتول، قتال و جالاد    ،درواقع ؛اند کلی بیان شده ،عوامل ای  وضعیت .(۱۱۱ ،همان)

دادن یاک طار  رابطاه اسات؛       دسات  از اصل،رو نیست؛ بلکه فقدانی شکل گرفته که در روبه

عوامال   ،دوری، روابط ساابق کریساتی  و ت هال او   . طر  مقابل برای راوی مرده است ،گویی

 .اند ای  رابطه ةدنبر ازبی 

ایشی در ای  داستان برجساته شاوند،   های نم شود وضعیت تری  عاملی که باعث می اما مهم

هاای داساتان وجاود دارد و ازرنجاکاه      کنش و کشمکشی است کاه میاان شخصایت    و تعارض

 همثابا  به ،ها ای  شخصیت ،(۱۱ :۱81۱موریتز، )« کشمکش، خمیرمایه و اساس هر درامی است»

کنند؛ زیارا   یبسزا ایفا م ینقش ،ی فعال هستند که در ایجاد موقعیت و وضعیت نمایشییها یوزه

 :۱838پاولتی،  )« کناد  ظهاور مای   ،از درون تعارضی میان دو یوزة فعال ،هر وضعیت نمایشی»

۱۱1). 

  نتیجه. ۵

مواناع  »، «جنایاات عشاقی  »، «رقابت میاان خویشااوندان  »هایی مانند  مایه ، درونپیچک در رمان

داده اسات کاه   های نمایشای را شاکل    ، وضعیت«پشیمانی»و « قضاوت اشتباه»، «ورزیدن  عشق

هام،   کریساتی  و کیاد  در رماان  . بساامد دارد بیشتر  ،«قضاوت اشتباه»و « ورزیدن  موانع عشق»

دادن   دسات  از»و « ورزیادن   مواناع عشاق  »، «کشاف خطاکااری معشاو    »، «زنا»های  وضعیت

با دو مورد، « ورزیدن  موانع عشق»با چهار مورد و « زنا»های اصلی است که  مایه درون« محبوب

تباع   عشق و روابط انساانی و باه   مایة مشترک توان گفت درون دارند؛ بنابرای ، می یرار بیشترتک

مایة نمایشی مشترک ای  دو مت  است و باا   تری  درون ، مهم«ورزیدن  موانع عشق»رن، وضعیت 

وگاو،   نویسی، در بستری از عناصر نمایشای، شاامل گفات    وجود تفاوت مکتب و سبک داستان
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های دراماتیک باوده و هار    تعلیق و کشمکش، برای نویسندگان ابزار خلق موقعیتکنش، تضاد، 

 .های نمایشی کرده است دو اثر را دارای قابلیت

های نمایشی دو اثار کاه    لة اصلی پژوهش باید گفت وضعیت دیگر، در پاسخ به مس  بیانِ  به

هاای   ة شااخ  عالاو  هاای یاصال از رن شاکل گرفتاه، باه      مایة عشق و چالش براساس درون

کاه در   ای گوناه  اناد؛ باه   نقشی بسزا داشاته  ،های دراماتیک ساختاری، در ایجاد و تقویت ظرفیت

وگو و سبک خاص روایات گلشایری،    ها، همراه با گفت ، روابط میان شخصیتکریستی  و کید

های مکتب  ویژگی نیز، پیچاک هایی با نمود نمایشی خلق کرده است و در رمان  خوبی، صحنه به

های متعدد، با ایجاد فضایی فراتار   گرایی، توصیف جز یات و کاربرد دیالوگ یسم، برپایة واقعور

کاه   خوبی، چارچوب بیان نمایشای را شاکل داده اسات؛ چناان     از توصیف و روایت صر ، به

پردازی نمایشای را   های شخصیت هایی مشابه، ویژگی های هر دو داستان، در وضعیت شخصیت

 .هندد خوبی، نشان می به

تمرکز نویسنده بر رواباط فاردی و درونای     بیانگر، کید کریستی  ودر « زنا»بسامد وضعیت 

اهمیت روابط اجتماعی  دهندة نشان ،«قضاوت اشتباه»بسامد وضعیت  ،پیچکاست؛ اما در رمان 

گلشیری با توجاه باه    ،بنابرای  ؛ها و سرنوشت مرتبط با محیط و مردم است و جمعی شخصیت

موفاق باه   ها،  گیری و رشد شخصیت روابط و دلددا با تمرکز بر بستر اجتماعی شکلبعد فردی 

 .اند های نمایشی در رثار خود شده خلق موقعیت

و خلاق   روایای گلشایری   ةهاای پیچیاد   تکنیاک  گیاری  بهرهباید گفت  ،نهایی ای هدر مقایس

سااختار   شاده اسات کاه    سابب  هاا  های نمایشی برای بیان افکار و درونیات شخصیت وضعیت

نیاز باه افازایش یاا تغییار      ،در تبدیل به نسخة نمایشی ،بنابرای او دیریاب باشد؛  روایی داستان

تحت ت ثیر مکتب وریسم و با توصیف جز یات،  ،که داستان دلددا دریالی ؛برخی جز یات است

ها شده اسات   های نمایشی برای بیان روابط اجتماعی و بیرونی شخصیت موجب ایجاد وضعیت

 .داردقابلیت تبدیل وفادارانه به نسخة نمایشی را  ،خوبی به و
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 ها  نوشت پی

1. Drama 

2. George Polti 

3. Grazia Cosima Deledda 

4. WITTGENSTEIN 

5. Fiction  

6. Romance 

7. Novel 

8. ketelle 

9. Laurence Perrine 

10. Ferdinand do Saussure 

11. Christopher New 

12. Dramatic Situation 
صاورت   یادیا ز یهاا  از رن اقتبااس  که است دخت ن تورااثر او   یتر مهمکه ( ۱3۱6-۱۱۲۱)یی ایتالیا ةسندینو. ۱8

 .گرفته است
14. Verismo 

15. Giovanni Verga 

16. Decherechi 

17. Barunei 

18. Paulu 

19. Anessa 

20. Gantine 

21. Zua 

 .توضیحات از نگارندگان است. ۲۲

23. Rivalry of Kinsmen 

24. Object 

25. Crime of Love 

26. Obtacles to Love 

27. Erroneous Judgment 

28. Remorse 

29. Adultery 

30. A Special Day 

31. Ettore Scola 

32. Empire of Passion 

33. Nagisa Oshima 

34. The Romantic Englishwoman 

35. Joseph Losey 

36. Killing Me Softly 

https://lib1.ut.ac.ir:8443/faces/search/bibliographic/biblioFullView.jspx?_afPfm=-uizv81hoh
https://lib1.ut.ac.ir:8443/faces/search/bibliographic/biblioFullView.jspx?_afPfm=-uizv81hoe
https://en.wikipedia.org/wiki/The_Romantic_Englishwoman
https://en.wikipedia.org/wiki/Killing_Me_Softly_(film)
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37. Chen Kaige 

38. Discovery of Dishonor of a Loved One 

39. In the Mood for love 

40. Wong Kar-wai 

41. Loss of Loved Ones 
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